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Oedipus (Οἰδίπους) 429 eaa. 

Papyrus Oxyrhynchus 1369: 400 eaa. Säkeet   688–710, 731–751,775–784, 819–827, 
1304–1310, 1351–1358
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Esitettiin ensi kertaa n. 429 eaa. Dionysos festivaaleilla.  Voitti toisen palkinnon. 

Myöhemmin lisä Oedipus Tyrannus (Οἰδίπους Τύραννος)

Oidipus itsevaltias

Tunnetaan latinaksi Oidipus Rex, käännetty usein Kuningas Oidipus



Oidipus käänne ja tunnistaminen

”Käänne (peripeteia) on, kuten sanottu, tapahtumien muutos (metabolē) vastakkaiseen 

suuntaan. Käänteen on oltava joko todennäköinen (eikos) tai välttämätön (anagkaios), kuten 

jo sanoin. Esimerkiksi Oidipuksessa sanansaattaja tulee saapuu tuodakseen ilosanoman, joka 

vapauttaisi Oidipuksen äitiään kohtaan tuntemasta pelottavasta aavistuksesta, mutta 

tekeekin juuri päinvastoin osoittamalla Oidipukselle, kuka tämä itse asiassa on.” 

Kaunein/ paras tunnistaminen (anagnōrisis) tapahtuu yhdessä käänteen 

(peripeteia) kanssa, niin kuin käy Oidipuksessa. 

Aristoteles: Runousoppi
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Keisariajan Oidipus

Oidipuksen uusi suosio keisariajan Roomassa

Senecan tragedia Oidipus

Keisari Neron väitetty samaistuminen Oidipukseen. 

Esitti itse Oidipusta kahdessa tragediassa Oedipus Excaecatus (“Sokeutettu 

Oedipus ja Oedipus Exul (Oedipus pakolainen).

 “θανεῖν μ᾽ ἄνῳγε σύγγαμος, μήτηρ, πατήρ” “Vaimo, äiti, isä, pakota minut 

kuolemaan

Jan Styka: Nero 1900
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Voltairen Oidipus (1718) 

Voltairen ensimmäinen näytelmä ja ensimmäinen, jossa käytti 
Voltaire nimeä

Valistuksen Oidipus  

Voltaire (François-Marie Arouet) 1694 –1778 
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Oedipus ja symbolismi

Oidipus suosikki aihe symbolistisessa liikkeessä 1800-luvulla 

Gustave Moreau (1826-1898):  Œdipe et le Sphinx (1864), New York, 
Metropolitan Museum of Art.
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Pelkkä symbolismin nimi on jo arvoitus monille ihmisille. Se näyttää 
olevan suunniteltu kiihottamaan kuolevaisia piinamaan henkeään. 

Olen tuntenut ihmisiä, jotka mietiskelivät loputtomasti tätä pientä 
sanaa symboli, jolle he antavat kuvitteellista syvyyttä ja jonka 
mysteerisiä resonansseja he yrittivät selventää […] Sanan kiihottava  
valta on rajaton. Kaikki hengen mielivaltaisuus on siinä levollista: 
emme voi kumota tai vahvistaa näitä Symbolismi sanan 
erilaisia arvoja. Loppujen lopuksi se on vain sopimus

Symbolismi
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Oidipus ja Sfinksi (1906) 

Ödipus und die Sphinx

Vahva freudilainen vaikutus 

Hugo von Hofmannsthal (1874 – 1929)
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Oedipus Rex  1927

Igor Stravinskyn kaksinäytöksinen ooppera-oratorio. 

Libretto Jean Cocteau 

Konserttiversion ensi-ilta Pariisissa 30.5 1927  

Näyttämöversion Wienissä 23.2.1928.

Martha Graham "Night Journey" (1947)
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Œdipe (1931) 

Kolminäytöksinen ja proosadraama

Uusi versio Sofokleen Oidipus Rexistä.

André Gide (1869 – 1951)
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Oedipus Rex  1957

Elokuvaversio kanadalaisen Stratford Festivaalin 

tuotannosta perustuen William Butler Yeatsin sovitukseen.

Maskit: Tanya Moiseiwitsch.

Tyrone Guthrie: William Butler Yeats: Oedipus Rex  1957. 
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Oedipus the King 1968

Philip Savillen elokuvaversio 

Christopher Plummer = Oedipus

Orson Welles = Teiresias

Lilli Palmer = Iokasta

Philip Saville: Oedipus the King 1968 
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Edipo re 1967

Pasolinin elokuva 1967

Franco Citti = Oedipus

Silvana Mangano = Iokasta

Pier Paolo Pasolini  (1922-1975)
Edipo re 1967
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Oedipus pormestari 

Edipo alcalde 1996.

 Gabriel García Márquezin versioon perustava nykyajan 

Oidipus Kolumbiassa. 

Jorge Alí Triana:  Edipo alcalde 1996 
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"Night Journey" (1947)

Martha Grahamin baletti. Musiikki William Schuman ja lavasteet Isamu 

Noguchi.

Keskittyy Iokasten sydämen liikkeisiin kun tälle valkenee oma kohtalonsa

Martha Graham "Night Journey" (1947)
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Kuningas Oidipus 1937 

Sofokles: Kuningas Oidipus. Suomentanut Otto Manninen. Werner 

Söderström osakeyhtiö, 1937.

Sofoles: Kuningas Oidipus. Teoksessa Sofokles: Antigone; Kuningas 

Oidipus. Suomentanut Otto Manninen. Johdannon kirjoittanut Päivö 

Oksala. Porvoo Helsinki: WSOY, 1966.

Otto Manninen (1872-1950) 
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Muut käännökset

Sofokles: Kuningas Oidipus. Suomentanut Veijo Meri. Helsinki: Otava, 1988.

Sofokles: Kuningas Paksujalka. Käännöstyöryhmä: Kari Heiskanen ym. 

Helsingissä: Nostromo, 1990

Veijo Meri (1928-2015) 
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Oidipus
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Näyttämö

Theban kuninkaanlinnan kolmiovinen etusivu. 

Sen vieressä Apollon alttari ja kuvapatsas. 

Joukko nuoria poikia pappien johtamina asettuu alttarien 
ympärille ja laskee alttarille öljypuunlehviä

Oedipus Tyrannus 1912. New Theatre, 
Cambridge
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Yksinvaltias saapuu

Oi lapset (ō tekna), latva muinaiskantaa Kadmoksen,

näin miksi näillä portailla nyt istutte,

käsissä pyhät lehvät turvanpyytäjäin (hiktēriois)?

Miks uhrisavuun peittyy koko kaupunki (polis),

paiaanit kaikuu, parku, voihke, voivotus?

Näen oikeaksi, ettei muut, ei viestit (aggelōn) vain

sit' ilmoita, siks itse (autos), lapset, tänne käyn,

ma kuulu (kleinos)  Oidipus, niinkuin mua kutsutaan.
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Pelko vai kiintymys 

Sa, vanhus, lausu -- sunhan näitten puolesta

puhua sopii -- mikä teidät tänne tuo,

mi pelko (deidō) vai mi halu/kiintymys (stergō)? 

Teitä auttamaan ma kaikess' olen altis. Mieli tunnoton

mull' ois, jos moist' en säälis avun anontaa.
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Pappi (hiereus)

Niinpä, Oidipus, oi maani mahtavin (kratunō), 

sa näät meit' alttareittes ääress' ikäkautta kaks.

Ei toisen siivet kanna viel', ei kauas vie,

vaan toista vanhuus painaa, ovat pappeja.

Patriarkka Kirill ja Putin
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Tauti (loimos)

Sill' itsekin sen huomaat, turman tyrskyihin

jo kaupunki hukkuu, enää päätä kohottaa

ei kurimuksen hurmekuilusta se voi.

Jo siltä riutuu viljan täydet tähkäpäät,

kedoilla karjat kaatuu, lapset kuolevat

emonsa kohtuun; tulisen sit' ahdistaa

jumalan ruoska, vihatuin rutto/kulkutauti (loimos) runtelee.

Michiel Sweerts: Ateenan rutto
n. 1652–1654.
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Ihmisistä ensimmäinen (andrōn de prōton)

Yhdenvertaiseksi (isoumenon) jumalille 

en ma su katso eikä lapset nää, luo uhrilietes istujat,

mut meille olet miesten ensimmäinen (andrōn de prōton) 

elämän vaiheissa ja päättäväinen (krinontes)

kohtalon (daimonon) tuomisissa. 
Pappi

Augusto di Prima Porta 
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Kokeneen neuvot

Tulessasi Kadmoksen kaupunkiin 

vapahdit meidät verosta (dasmos), 

jonka ankaran laulajan virsi vei.

vaikket meiltä tietoa (exoida), opastusta (ekdidaskō)

ollut saanut; vaan jumalten avulla sanotaan, oikaisit elämämme.

Myös nyt, oi kaikkein mahtavin, Oidipus,

Turvananojina puoleesi käännymme anomaan:

vahvistus keksi meille, kuulet sen sitten jumalilta 

tai opit tietämään ihmiseltä

Näet kokeneitten neuvot ovat parhaita. 

Gustave Moreau. Œdipe voyageur 1888
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Pelastaja (sōtēr)

Niinpä, oi sä kuolevaisista paras, 

Korjaa kaupunkimme taas,

ole valpas; sillä pelastajaksi (sōtēra)

maa sua ylistää aikaisemmasta avustas.

Iktys -symboli (Iesous Khristos Theou Hyios Soter)
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Miehistön menetys

Lintuentein toit meille suotuisan kohtalon, 

Suo sama nyt.

Jos maata tätä mielit hallita sa vastakin,

on parempi valta yli ihmisten kuin tyhjyyden;

näet ei mitään ole linna, eikä laiva

autio, tyyten menettänyt miehistön.

Pier
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Kaupunki sairastaa (noseō)

Oi lapset surkuteltavat, tuttu mulle teidät

tänne tuonut halu (himeirō) on.  

Sairastatte kaikki, sairaita (noseō) olette, mutta

yhtä sairaita kuin minä, ei teistä ole yksikään.

Teidän koskee tuskanne yht' ainoaa,

vain omaa kohtaa, muita ei; mun sieluni (psukhē)

teist', itsestäni, kaupungista (polis) se murheess' on.

Oidipus

Tyrone Guthrie: Oedipus Rex  1957. 
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Apollon neuvo

Näät on mennyt lankoni Kreon,

Menoikeun poika, pytholaisest'[3] anomaan

Apollon temppelistä tietoa, mi vois

sanani taikka työni Theban pelastaa.

[…] 

Vaan jahka vain hän saapuu, olen kehno mies,

jos en ma tee, mit' ikään jumala paljastaa.

Camillo Miola: Oraakkeli 1880
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Kronin ”hyvät” uutiset

Hyvää (esthlos). Seikat näät, sen sanon, raskaatkin (dusphoros)

ne oikein käsiteltynä kääntyy onnekkuudeksi (eutukheō)

[…]

Siis kerron, minkä jumalalta kuulla  (ēkousa) sain.

Näin sanoin selkein käski Foibos valtias:

pois saasta (miasma), maanne kirokasvu, kitkekää,

ja sovituksetonta älkää suosiko!

Tyrone Guthrie: Oedipus Rex  1957. 
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Puhdistus (katharmos) 

Oidipus: Mikä puhdistuksen (katharmos) tuottaa, ja mistä turmasta?

Kreon: Karkoitus (andrēlateō) taikka surma (fonos) surman kostoksi;

näet veri (haima) kaupunkiimme myrskyn toi.

Théodore Géricault: Etude de pieds et de main 1818.
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Laioksen murha

Oidipus: Tiedän sen hyvin, muilta kuulin, nähnyt en häntä milloinkaan

Kreon: Kuoliaaksi iskettiin ja nyt selvä käsky käy. Murhaajille (autoentas) 

kostettava (timōreō) on, keitä olkootkin. 

Oidipus: Missä ovatkaan? Mistä keksiä enää tämän syyllisen vanhat jäljet, 

niin vaikeat jäljittää? 

Kreon: Tässä maassa ovat, niin sanottiin. Mitä etsii (zēteō) sen

voi saada kiinni, siitä mistä ei huolehdi, se pakenee.

Joseph Blanc Le meurtre de Laïu 1867
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Miksi rikosta ei selvitetty? 

Eikö ole ketään, joka näki? 

Heist' eloon jäi yks ainut, pakoon pääsi, voi
vain yhden seikan näkemästään kertoa.

Rosvojen joukko, suuri määrä hyökkäsi

Mik' estää saattoi tutkimasta pahaa (kakon),
kuink' oli surmaan syösty maanne itsevaltias (Turannis)?

Monimielilaulaja (poikilōdos) Sfinksi sai meidät katsomaan jalkoihin ja 
jättämään hämäräksi jäänyt pimentoon

Gustave Moreau: Sfinksi luolassa, Runoilija, kuningas ja soturi 
1887-8. 
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Murhaajan selvittäminen 

Vaan palaan kaiken alkuun (huparkhē) […]

Sillä en vain puolesta etäisten ystäväin,

vaan itseni puolesta poistan saastan. 

Laioksen murhaaja ehkä myös

mua vastaan saman murhakäden nostaa voi;

siis toisen puolusmiehenä turvaan itseni.

Philip Saville: Oedipus the King 1968 
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Kuoro

Delfoin lempeäpuheisen kultavan oi sana, 
Zeun suloääninen airut,

mi kuulla kuulun Theban lie viestisi?

Huolta sa tuot, mitä uusia vai mitä
   vuosien viertyä vaadit vanhoja

   taas sovituksia?
   Toivon (elpis) kultainen tytär, oi sano, 

kuoloton airut!

Tyrone Guthrie: Oedipus Rex  1957. 
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Jo vie kato pohjaton kaupungin,

ei vainajat itkua, hautaa saa,

yhä siittävät uutta ne surmaa.

   Käy polot puolisot, harmajapäät emot,

ken mistäkin, pyrkien alttarin turviin.

Ne vaikeroi

hädän all' ylen ankean, kolkon.

Paiaanin käy

   pauhu ja voihke nyt yhtyvin äänin.

   Hohtava Zeun tytär oi, apu, suosio

jo meille suo sulosilmä!

Daniele Salvo - Edipo re - kuva Giuseppe Distefano
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Puuttuu symboli (symbolon)

Rukoilet (aiteis); ja mit' anelet, myös saada voit,
saat turvan, tuskan lievikkeen, jos kuulla mun

sanaani tahdot, taudin alta auttaa maan.

Sen tutkin minä, jolle vieras (xenos) sana (logos) tuo
Ja vieras (xenos) tapahtunutkin: en itse (autos) päästä pitkältä

sen jäljille ma voi, jos multa puuttuu symboli (symbolon)

Franco Citti Oidiopuksena
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Kansalaisilta merkit

Ma kaupunkilainen (astos) uusi olenhan.

Kansalaisuuden myöhemmin saanut 

Mua siis nyt kuulkaa, kaikki Kadmoslaiset:

ken teistä tietää (katoida), keltä kerran surmansa

sai Laios, poika Labdakon, hän ilmaiskoon

minulle kaikki merkit (sēmainō), käsken niin.

Pasolini: Edipo re 1967
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Itsensä syyttäminen

Ja vaikka pelkäis joutuvansa syyttämään (epiklēma)

itse itseään (auton kath' hautou), niin ei muuta kostoa

hän kohtaa, turvassa vain maasta poistukoon.

Jos jonkun muun tai muukalaisen tietää ken

taas murhaajaksi, älköön vaietko; ma sen

näet palkitsen ja hälle suosioni suon.

Pasolini: Edipo re 1967
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Saastuttaja (miasmatos)

Vaan jos te vaikenette, jott' ei ystävää

tai itseään ken vaaraan saattais, tietäkää,

sen kuinka käy, ken käskyäni halveksuu.

Ken olkoonkin, sit' älköön miestä asukas

maan tään, miss' ohjaan minä, kannan valtikkaa,

luo ottako tai puhutelko yksikään,

rukoilla myötä, jumalille suitsuttaa

sen suoko, saada vihkiveden vihmontaa;

pois joka ovelta hän karkotettakoon,

näet mies se meidät saastuttaa, niin julisti

juur'ikään pyhä viesti Python jumalan.

Pasolini: Edipo re 1967
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Kiroaminen

Näin säätäen ma sekä jumaluuden (daimōn) ja 
kuolleen miehen kanssa käyn.

Kiroan murhaajan, hän missä piilköönkin,
lie yksin syypää tai lie muita mukanaan;

pahalla paha, kurja olkoon elämä.

Franco Citti Oidiopuksena
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Isän puolesta

Mutta kosk' on mulla nyt
se mahti (arkhē), jok' oi' ennen hällä, sama myös

aviovuode (lektra), sama vaimo valio,
ja lapset meille yhteiset ois ylenneet,

jos sammuvaksi suku hält' ei säätty ois,
tää hänen päähänsä kun iski kohtalo --
ma siksi myös kuin puolest' oman isäni

nyt taistelen, teen kaikkeni, tuon tavoittaa
koen murhaajan, jonk' isku, isät muinaiset,

Agenor, Kadmos, Polydoros, Labdakos,
sukunne suuren taittoi vesan viimeisen.

Mel Gibson: Patriot 
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Totuuden tietäjän saapuminen

Koivusalo: Oidipus 2023

Poika taluttaa sokeaa miestä. Korean sota 1951.

Ilmisaaja salasyyn jo saapuu,

vihdoin jumalaista ennustajaa (mantis) tuodaan,

häntä johon ainoana ihmisistä totuus (alēthēs) istutettu on
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Teiresias (Τειρεσίας)

Koivusalo: Oidipus 2023

Johann Heinrich Füssli: Teiresias näyttäytyy Odysseukselle

Sokea Theban tietäjä

Homeroksella Odysseus tapaa Haadeksessa
 

Hermafrodiitti, joka elänyt sekä naisena ja miehenä

Hera sokeuttanut 



Pelastuksen tuoja

Oí kaiken käsittelijä Teiresias, 

opetettavien ja sanomattomien, 

taivaallisten ja maanpäällisten,

vaikka et näe, niin ymmärrät (froneis) mikä sairaus

Thebaa nyt lyö ja ensi kädessä vain sinä valtias (anax), 

pelastaja (sōtēr) voit ainoana sen keksiä. 

Henry Singleton: Manto and Tiresias 1792
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Teiresiaksen ymmärrys

Te: Voi, voi, miten hirveää (deinon) on olla ymmärrystä (fronein), 

missä ymmärrys ei auta! Tiesin sen hyvin, mutt' unohdin, 

en muuten tänne tullut ois.

Oi: Mikä on? Sa miksi allamielin (athumos) saavut noin?

Te: Mun salli mennä kotiin! Kannettavat helpommat

on kantaa sun ja mun, mua jos sa tottelet.

Tyrone Guthrie: William Butler Yeats: Oedipus Rex  1957. 
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Oedipus & Teiresias

Oi: Et laillisesti (ennomos) puhu, et hyvinvoinniksi 
kaupungin, jok’ sut huolsi, kun epäät ilmoituksen.

…Nimessä jumalain, älä pois käänny mielestäs
sua anelemme kaikki etees langeten.

Te: Kaikk' yhtä vailla mieltä! Moist' älköön lausuko
mun suuni sulle, mi sun turmas ilmoittais.

Oi: Sa mitä haastat? Tiedät (sunoida), etkä virka! 

Siis aiot pettää meidät, tuhoon syöstä kaupungin?

Max Reinhardt: oedipus Rex 1910
Paul Wegener Oedipuksena 
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Kiivastuminen

Koivusalo: Oidipus 2023

Johannes Lepper: König Ödipus 2021
David Kopp, Manfred Böll. Foto: Anja Köhler

Sua tuskaan en enk' itseäni saata. Miks
utelet suotta? Multa sit’ et opi.

Sa ilkiöistä ilkiöin, jo raivoon
kivenkin saisit, vai et mieli vastata,

sun noinko nurja, heltymätön mieles on?

Mun kiihkoa soimaat, vaan etpä itsessäsi asuvaa 
samaa näe, vain mua nuhtelet.

Ken sanoista ei moisista jo kiivastuis,
joill’ ilkuit kaupunkias, katala?



Totuus on tuleva ilmi

T: Se tulee ilmi itse, mistä pysyn vaiti.

O: Niinp' ilmoittaa sun täytyy nyt se tuleva.

T: En sano enempää. Jos mielit, päästä vain

vihaisin vimmas vauhkona sa valloilleen.

Orson Welles: Teiresias
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Totuus

Koivusalo: Oidipus 2023

Johannes Lepper: König Ödipus 2021
David Kopp, Manfred Böll. Foto: Anja Köhler

O: Jos sokea et ois,
sanoisin: itse teonkin sa yksin teit.

T: Todella? Niinpä omaa, juuri lausumaas
sa julistusta seuraa […] kosk' olet tään sa saastuttaja pattoinen.

O: Noin julkeasti singahutat sanan tuon,
ja kuinka luulet kostoltani välttyväs?

T: Ma vältyn: totuus väkevä mua varjelee.
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Mistä tieto? 

Koivusalo: Oidipus 2023

Denis Rafter: Eidipo Rey 

O: Ken sen sinulle opetti (didakhtheis)? Ei taitosi (tekhnēs) ainakaan.

T: Sinä itse. Sanomaan sait, mitä en halunnut

O: Se sano vielä, selvemmin ett’ opin (mathō).

T: Etkö tajunnut (suniēmi), vai koetellaksiko sanot?

En sanottua täysin tiedostanut (gnōston); siis se virka vielä uudestaan.

T: Sä olet murhamies, jot' etsit, sanon sen

O: Ilokses etpä toiste noin mua herjanne.



Totuuden (alētheia) voima (sthenos)

T: Et huomaa, mikä suhde häpeällinen (aiskhros)
on sulla rakkaimpiis, näe surkeuttas et.

O: Noin iloissasiko luulet saavas tuota haastaa vain?

T: Niin kauan kuin on totuudessa voimani.

Tyrone Guthrie: William Butler Yeats: Oedipus Rex  1957. 
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Valo ja pimeys

O: Se elää, vaan sua varten ei. Kuin silmäsi niin kuulos on ja mieles umpisokea.

T: Sua koitoa, jok' ilkut noin, mist' itseäs,  jokainen täällä on koht' ikään ilkkuva!

O: Yön vanki ainaisen, et vahingoittaa voi mua, ketään et, ken näkee valon.
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Taitojen taito 

Oi, rikkaus, itsevaltius ja taitojen taito (tekhnē tekhnēs)

muut ylittävä kilpakiihkoss' elämän,

mi kateus ain' äärellänne kasvaakaan,

jos aseman vuoksi tään, jonk' uskoi kaupunki

käsiini, lahjan annetun, ei anotun

Oidipus itsevaltias 380
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Teireisias ei voittanut Sfinksiä

Vai virka, taattu tietäjä (mantis)? Kun täällä tuo narttu rapsodiaan 
lauloi, miks et sanallas vapauttanut kaupunkilaisia

Ei ollut arvoitus (ainigma) se miehen minkä vain ratkaistavissa, vaati 
näkijää (manteiais).

Sit' eipä sulle suoneet ennuslintusi, ei viisaus (gnōtos) jumalain. 

Gustave Moreau: Voittoisa Sfinksi 1886
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Omalla älillä kukistin

Mut tulin minä, tietämätön Oidipus, 
ja älilläni (gnome) sen kukistin, en linnuilta oppimallani

Ja minut aiot kukistaa nyt, ollakses
niin lähin mies Kreonin valtaistuimen!
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Tiedätkö alkuperäsi? 

Koivusalo: Oidipus 2023

Ivan Franko: Oidipus Rex 1918

Sä vaikk’ oot yksinvaltias, 

Vastasanaan¨on oikeus, on siihen valta mullakin.

Enp' orjas olen vaan Apollon, 

lie, Kreonin suojatiks en kirjoitettu myöskään,

vaan sanon, kun mua soimaat sokeaksikin:

Vaik on näkö sull', et selvästi näe kurjuuttas, et

miss' asut ja  keitten kanssa kodin jaat

Vai tunnetko sa syntyjuures? 



Syntyperä?  

O: En tiennyt, ett' on mielipuolta (mōros) puheesi,

talooni muuten tuskinpa sua tuotu ois.

T: Sa mielipuoleks uskot minut, siittäjäsi, synnyttäjäsi

mut tervemieliseksi (emfrōn) katsoi.

O: Siis ketkä? Viivy! Virka, keist’ kuolevaisist on syntyni!

T: Tää päivä näyttää syntysi ja tuhosi

O: Kuink' on sun puhees kaikki kummaa arvoitusta!

T: Etkö paras ole niitä keksimään (heuriskō)? 

O: Siit' ilku vain, mill’ keksin suuruteni (megas).

T: Se tosiaankin kohtalosi täysin tuhoaa 

Denis Rafter: Eidipo Rey 
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Umpikujassa ajassa 

Hirmuja (deina), Hirmuja (deina), voi, sekoittaa 

(tarassō) viisas (sofos) lintuenteiden lukija, 

ei myönnä ei kiellä, 

olen täysin ulalla (aporos) mitä sanoa

Mitä lie eessä, en nää, outoja myös entiset on.

Simos Kakalas:  Oedipus Rex. 
Athens Epidaurus Festival 2023
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Totuudella ei ratkaisua

Simos Kakalas:  Oedipus Rex. 
Athens Epidaurus Festival 2023
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Tosin on Zeus ja myös Apollo viisaita (sunetos) ja tietävät 

(oida) kuolevaisten asiat, 

mutta että ihminen ennustajana näkisi minua kauemmaksi,

totuudelle ei ole ratkaisua (krisis ouk estin alathēs), voi mies 

viisaudella (sofia) viisauden (sofia) voittaa […]

Viisaudella (sofia) voitti Sfinksin, ei voi olla paha



Kreon saapuu puolustautumaan

Tyrone Guthrie: William Butler Yeats: Oedipus 
Rex  1957. 
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Kun kuulin, kansalaiset, että yksinvaltias Oidipus mua syyttää 

(katēgoreō), närkästyin ja tänne käyn. 

Kuoro: Tuon syytöksen kai pikemminkin vihastus

lie viskannut kuin mielen harkinta.



Oidipuksen syytökset 

Robert Carsen: Edipo re.
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Sinäkö? Kuinka tulla tohdit? Julkea

noin otsas onko, että kartanooni käyt,

vaikk' ilmeisesti olet tuo sa murhamies

ja ilmisaatu vaanija mun itsevaltiuden?
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Sanailu

Koivusalo: Oidipus 2023

Eidipo Rey 1979 

OI: Puhut vuolaasti, vaan huonosti opit
Sillä löysin sinusta raskauttavan vihollisuuden (dusmenēs)

Kr: Jos omaa jääräpäisyyttä pidät erinomaisena tapana, 
niin et oikein ajattele (froneis)

Mistä syyttää? Lahjonut Teiresiaksen sanomaan Oidipusta murhaajaksi



Valta ilman vaaraa

Tyrone Guthrie: William Butler Yeats: Oedipus 
Rex  1957. 
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Kreon on Iokasten veli ja kolmas vallassa

” En, jos niin kuin minä järkeilet (logos).

Tää ensin tutki: luuletko, ett' yksikään

valitsis ennen mahdin (arkhein), pelon vaaniman,

kuin pelottoman levon, jossa saman vallan (kratos) saa?

Vähemmän itse itsevaltiutta (turannos) himoitsen kuin

tekoja tehdä itsevaltiaan, ma ainakin,

ja sen tietää jokainen kohtuujärkinen (sōfronein)

Vaan nytpä kaikki pelotta ma sulta saan.

Myös vastoin mielt' on paljoon pakko valtiaan.
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Aika paljastaa oikeamielisen

Koivusalo: Oidipus 2023

Tyrone Guthrie: William Butler Yeats: Oedipus Rex  1957. 

Kyll' aikanaan sen tunnistat, sillä vain aika (khronos)

tuo valoon miehen oikeamielisen (dikaios),

perille pääset päivässä sa huonosta.



Kiista

Oi: Pahat paljastetaan

Kr. Mutta jos et mitään ymmärrä? 

Oi: Hallittava (arkteon) silti minun on!

Kr: Ei suinkaan jos huonosti hallitset

OI: Oi kaupunki, kaupunki! ō polis polis.

Kr. Minullakin kaupunkiin osuus on, ei yksin sinulla 

Robert Carsen: Edipo re. Kuva: Maria Pia Ballarino
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Iokaste saapuu

Miks, onnettomat, riitaa maltitonta noin

te nostatte, maan hädäss' ette häpeä

noin omaa kiihtää yksityistä kiistaanne!

Käy kotiis, Oidipus, sa omaasi, Kreon,

suurt' älkää pahaa paisutelko turhasta!

Lillah McCarthy (1875–1960) Iokastena. Maalaus Harold Speed  1913
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Kreonin päästäminen

Oi: Hän menköön siis, vaikk' ois se mulle kuolema
tai maasta pako, häätö häpeällinen.
Sua näät mun surku on, sun suusi pyyntöjä,
ei tuon. Hän vihattuni on, miss' olkoonkin.

Kr. Kuinka vaikea on sinun taipua vimmaisessa vihassas
Luonteet tuollaiset oikeudetta eivät ole raskain taakka itselleen.

Oi: Lähde jo vetään, jätä minut rauhaan! 

Kr.: Jo lähden, sun epäilys on alhainen, mutta muille olen mitä ennenkin.

Robert Carsen: Edipo re. Kuva: Maria Pia Ballarino
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Lohdutus

Nuo puheet mielestäs sa karkoita,

mua kuule nyt ja oivalla, ett' yksikään

ei kuolevainen ennustajan taitoa saanut lie.

Sen sulle kohta selkeästi osoitan.

Näet kerran Laios ennuslauseen, itseltään

Apollolt' ei, vaan hänen vihityiltään sai,

ett' oli surmaks säätty hälle poika se,

jok' oli mulle sekä hälle syntyvä.

Ja hältä hengen, ainakin niin huhu ties,

tien kolmen haarass' oudot rosvot riistivät.

Pasolini: Edipo re 1967
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Kithaironin vuorelle

Vaan kolmiöisen lapsen nilkkanivelet

hän hihnall' yhteen sitoi, sitten heitteille

panetti viemään kauas vuorten jylhikköön.

Tuot' eipä Foibos pannut täytäntöön, ett' ois

pojasta tullut taaton surma, lapseltaan

kokenut Laios kammoomansa kauhutyön.

Niin ennuslauseet kohtaloksi kuulutti.

Niist' älä piittaa. Minkä tahtoo, tarvitsee,

jumala helposti sen itse ilmoittaa.

Pasolini: Edipo re 1967
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Tyrmistys

Oi: Kun kuulen tuon, oi vaimo, kuinka sieluni (psukhes)

nyt hämmentyykään, mieli (frenon) heiluu (anakinēsis)

Iok: Mik' iski mielees huoli, miksi haastat noin?

Pasolini: Edipo re 1967
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Kohtalon risteys

I: Sun kuulinko ma sanovan, ett' ajotien siis kolmen 
haarass' ammoin Laios surmattiin?

I: Niin puhe kulki, vieläkään ei laannut lie.

O: Ja missä paikoin tapahtui se turmantyö?

I: Sen maan on nimi Fokis, siinä haarautuu tie toinen 
Delfoihin ja toinen Dauliaan.

Monumentti risteyksessä 
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Oidipuksen kertomus

Ja kuulla saatkin, kun jo aavistukseni

näin pitkäll' on. Näet kelle ennen kertoisin

kuin sulle, moiseen kun ma suistuin kohtaloon!

Korinthon Polybos oi' isä, Merope

mull' äiti, dooritar, siell' olin kaupungin

mies arvolt' aimoin, kunnes seikka seuraava

minulle sattui, kumma kylläkin, vaikk' ei

vakaata sentään huomiota ansainnut:

keinuissa kerran väitti juovuspäinen mies

mua vaihdokkaaksi, isälleni tuoduksi.

Pasolini: Edipo re 1967
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Apollon ennustus

Niinp' isän, äidin tietämättä matkustin

ma Pythoon, mutt' Apollo antoi mennä mun

vaill' anomaani tietoa, vaan kauheat

julisti mulle kolkot kammokohtalot,

ett' yhtyin omaan äitiin pakko siittää ois

mun suku sietämätön ihmissilmille

ja oma tappaa taatto, elon antaja.

Pasolini: Edipo re 1967
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Pois Korinttista

Sen kuultuani kulmilta Korinthon maan,

tien tähdist' arvaellen, kauas karkkosin,

miss' onnetonten ennustusten häpeän

näkevä en ois toteutuvan milloinkaan.

Ja seutuun siihen päädyin kulkiessani,

miss' arvelet sa surmatuksi kuninkaan.

Pasolini: Edipo re 1967
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Ma tapoin heidät kaikki. 

Ja sulle, vaimo, tahdon virkkaa totuuden:

tuon kolmitien kun kohdall' astuin, kohtasi

mua vaunuvaljakko, ol' airut vaunuissa

ja vanha mies, sun kuvaamasi kaltainen.

Ja ohjaaja ja vanhus itse väkisin

sysätä syrjään minut tieltä tahtoivat.

Poistyöntäjää mä tuota, vaununajajaa,

löin vimmastuin, ja nähden sivu käyvän mun

varansa piti vanhus, vaunuist' ylhäältä

mua kaksoistutkaimella iski päähäni

Joseph Blanc Le meurtre de Laïu 1867
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Itse epäpuhdas saasta (anagnos)

Ja itse omaan päähäni

ma huusin kiroukset nuo, ei kenkään muu!

Käteni, jotka hänet tappoi, vainajan

aviovuoteen tahraa. Enkö kelvoton (kakos)

ma ole, saastaa (anagnos) täpö täys, jos täytyy mun

paeta, enää omaisia nähdä ei,

ei isäin maahan astua, taikk' äitini

kanss' avioitua ja tappaa taattoni

Robert Carsen: Edipo re. Giuseppe Santori 
(Oidipus), Kuva: Le Pera. 
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Toivo (elpis) - paimen silminnäkijänä

Koivusalo: Oidipus 2023

Paimen Arcadia, 1937.

Kuoro: Vaikka pelottaa tuo, valtias, sa toivoon (elpis) jää,
Ennen kuin olet täysin oppinut (ekmanthanō) sen läsnäolleelta.

Oi: Se toivon (elpis) rahtu vain mull' onkin tosiaan,
miest’ yhtä varron, paimenta (botēr).

[…]
Jos samoin sanoo vieläkin

niit' olleen monta, niin mä hänt' en surmannut,
sill' yksi moneks eihän muutu milloinkaan.
Mutt' yhden ainoan jos olleen mainitsee,
niin selvä on: mun päähäni se lankee syy.



Kohtalo 

Kunp' ainiaan Moiran arpa

   hurskautta puhdast' olla sois

puheeni, työni, joille johdoks säätty

   ylhät on lait! Korkeuden

ne lapsina syntyi, vain Olympos niitten

on suur' isä; luonut ei

niit,' ihminen, lapsi maan,

niit' unhon yöhön uuvuta ei.

   Suuri on Zeus niissä,

iankaiken kaitsevi, vanhaks ei vaivu.

Daniele Salvo - Edipo re - kuva 
Giuseppe Distefano
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Hybris (ὕβρις) luo itsevaltiaan

Itsevaltiaan luo korska mieli (hubris),

   Hybris täynnä turhaa moninaista,

ei oikea aikaista, ei yhteistä lainkaan.

   Nousevi noin, suistuvi noin

hän turmion kuiluun äkkijyrkänteeltä,

all' ei tue askeleet.

Vaan suo, jumal', uurastus

ett' uljas eest' ei syntymämaan

   herpoa pois koskaan!

Jumal' on mun turvani aina, ain' auttaa.

Gustave Doré (1866): Kuvitus John Miltonin Paradise ¨Lost runoelmaan
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Kiellettyyn rienakourin koskee

Koivusalo: Oidipus 2023

Harro Koskinen: Sikamessias 1969.

Mutta käsi ja kieli kellä
   korskeaa (huperoptaō) jos tietä käy,

ei Dikeä kunnioita,
   temppeleit' ei jumalain,

se röyhkeys koston saakoon,
   tuiman kohtalon,

kun voittoaan se vilpin tiellä etsii,
syypäänä töihin pattoisiin,

ja kiellettyihin rienakourin koskee!
Se, ken näki näit', enää voiko sielustaan

   suuttumuksen nuolet suistaa?
   Kunnian jos moinen saa, niin suotta on

jo karkelokuorot.
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Jumalat katoaa

Koivusalo: Oidipus 2023

Hylätty kirkko

Enää pyhä nyt ei maanpiirin

   keskus (omfalon) palvontaani saa,

[…] jos kaikkien kuolevaisten

   ilmi nähden näin ei käy.

Jo kumota kaikk' ennuslauseet rohjetaan,

   jotka Laios kuuli ammoin.

   Kunniaa ei saa Apollo keltäkään,

kaikk’ jumalat jo häviää.



Sanansaattajan (aggelos) saapuminen

Mun suokaa tuta, vieraat, miss' asumus

on itsevaltiaan, ja ennen muuta neuvokaa,

jos tiennette, miss' on nyt itse Oidipus.

Postimies 1910-20. 
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Hyvä ja huonot uutiset

Ss: Korinthon maasta tulen. Vaan se viesti sulle lie

nautinnoksi -- kuink' ei ois? -- ja murheeks yhtälailla.

Iok: Mik' on se? Mistä moinen kaksoisvoima?

Ss: Maan itsevaltiaaksi isthmolaiset aikovat

asettaa hänet, niinkuin siellä puhuttiin.

Pasolini: Edipo re 1967
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Polybosin kuolema

Voi, voi! Ket' enää, vaimo, vaarinottajaa

sais Python uhrilies, ket' ilman lintujen

kimeä kirkuna, jonk' ohjaamana kai

mun oma taatto tappaa piti? Alla maan

hän nukkuu kuolon unt', enk' ole kajonnut

ma surma-aseeseen, -- jos ei mua kaivaten

lie riutunut -- niinp' öisin ollut surman syy

Mutt' ennustukset turhat nuopa mukanaan

vei Polybos ja makaa maassa vainajain.

Pasolini: Edipo re 1967
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Turha pelko 

Oi:Mun emon vuodett' eikö täytyis peljätä?

Iok: Mit' auttaa pelko ihmistä, kun sattumus

kaikk' ohjaa, mitään edeltä ei tietää voi?

On paras elää, kuinka kukin taitaa vain.

Suott' älä pelkää äitiis avioituvas.

Emonsa kanss' on moni kuolevainen unissaan

maannut (suneunazomai). Mutta ken ei moisista

välitä, kestää kevyesti elämän.

Silvana Mangano = Iokasta. Pasolini: Edipo re 1967
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Pelko Korinttiin paluusta

O: ”Mutta pelko elää vain.” – Syynä ”Merope, puoliso jonk' oli Polybos.”

SS: Ja mikä hänessä siis teihin pelon tuo?

Oi: Jumalan ennustus, oi vieras, hirmuinen (deinon).

SS: Vanhempiisi muka itses saastutat?

Oi: Se juuri, vanhus, ainainen on kauhuni.

Pasolini: Edipo re 1967
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Polybosin kuolema

Ss: Siis etkö tiedä, että oikeudelta (dike) sulla ole mitään 
syytä vapista 

Ss: Ei, kosk' on sulle suvult' outo Polybos.

Oi: Mua miksi sitten pojakseen hän nimitti?

Ss: Hän käsistäni kerran sinut lahjaks sai.

Oi: Hän toisen kätten tuomaa niinkö rakasti?

Ss: Ol' itse lapseton ja lapseen mieltyi siis.

Ss: Ma sinut löysin rotkosta Kithaironin.

Pasolini: Edipo re 1967
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Paksujalka/turvonnut (oideō) jalka (pous) 

Ss: Sen todistaa (martureō) sun voivat nilkkaniveles

Oi: Voi, miksi tuota vanhaa pahaa mainitset?

Ss: Siteistä jalkas lävistetyt kirvoitin.

Oi: Jo kapaloissa hirmuisen (deinon) häväistyksen (oneidos) sain!

Ss: Siit' on nimes kohtalo, jota edelleen kannat 

Antoine-Denis Chaudet: Œdipe enfant rappelé à la vie par le 
berger Phorbas qui l'a détaché de l'arbre 1810
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Iokaste ymmärtää 

Oi: Minusta kauas se, kun moiset merkit saan,
ett' en ma ottais selvää syntymästäni!

Iok: Ei, nimess' älä jumalain, jos elämääs
rakastat lainkaan! Riittää, kun ma kärsin vain.

Iok: Pois pelkos! Orja kolmesti jos kolmessa
vaikk' oisin polvessa, sa jaloks silti jäät.

Iok: Suostu sentään, rukoilen. Sit' älä tee!

Oi: En kuule ennen kuin tää kaikki selvill' on.

Ioka: Oi onneton, kunpa tietäis et, ken olet!

Pasolini: Edipo re 1967
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Iokasteen viimeiset sanat

Oi: Nyt menköön joku tuomaan tänne paimenen.

Iloita suokaa tuon vauraasta suvustaan.

Iokaste: Voi, voi sua onnetonta (dustēne)! Tään sanan ainoan

vain sulle virkan viel', en muuta milloinkaan.

Silvana Mangano = Iokasta. Pasolini: Edipo re 1967
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Paimenen kuulustelu

SS: Sanohan, siellä antaneesi muistatko
sa lapsen mulle hoidokiksi huostaani.

PA: Miks sitä multa kysyt? Mik' on mielessäs?

SS: Tää täss' on nyt se vähä lapsi, veikkonen.

PA: Sa turman oma, vaikene jo, onneton!

OI: Hänt' älä, vanhus, nuhtele, sill' enemmän
sun sanasi kuin hänen nuhdett' ansaitsee.

PA: Mit', isännistä parhain, olen rikkonut?

C. E. Brock: Oidipus ja paimen. 
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Paimenen kuulustelu

Oi: Et haasta hyväll', ehkä haastat pahalla.

P: Jumalten nimess', älä rääkkää vanhusta.

O: Pian, kädet hältä selän taakse sitokaa.

P: Mua onnetonta! Miksi? Mist' on kysymys?

O: Sen lapsen tälle toitko, jota kysyy hän?

P: Toin. Kunpa kuollut oisin sinä päivänä!

O: Sa kuolet, ellet totuutta nyt tunnusta.

P: Ja kuolen kahta varmemmin, jos tunnustan.
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Tunnustus

Koivusalo: Oidipus 2023

Salvator Rosa: Vauva Oidipus. 1600-luku.  

Antoi lapsen, jonka piti hävittää, toiselle

”Oi herra (despoth), säälistä (katoiktisas)! Ol' omaan maahansa
näet mies sen kauas vievä. Turman suurimman

varalle varjelikin. Sillä jos se liet,
joks sanoo hän, sa koitoon synnyit kurjan kohtalon (duspotmos).”



Symbolon (σύμβολον)

Ympyrä on sulkeutunut. Se suljettiin sarjalla toisiinsa sopivia puoliskoja. 
Ikään kuin tämä koko pitkä ja monimutkainen tarina lapsesta, joka on 
samalla karkotettu ja pakenee ennustusta, profetian takia karkotettu olisi 
murtunut kahtia ja sitten jokainen palanen jälleen kahtia ja kaikki nämä 
palaset jakautuneet eri käsiin. Tarvittiin jumalan ja hänen profeettansa, 
Iokastan ja Oidipuksen, Korintilaisen orjan ja Kithaeronin orjan jälleen 
tapaaminen, jotta kaikki nämä eri puolikkaat ja puolikkaiden puolikkaat 
sopivat yhteen, mukautuivat toisiinsa ja lukkiutuivat muodostaakseen 
tarinan kokonaisuuden. 

Tämä Sofokleen Oidipuksessa todella vaikuttava muoto ei ole vain retorinen 
vaan samanaikaisesti uskonnollinen ja poliittinen. Se koostuu kuuluisasta 
symbolon-tekniikasta, kreikkalaisesta symbolista, vallankäytön välineestä, 
jonka avulla joku, jolla on salaisuus tai valta, voi rikkoa minkä tahansa 
keraamisen esineen kahteen osaan, pitää toisen osista ja uskoa toisen 
jollekin, jonka on vietävä viesti tai todistaa sen aitouden. 

Michel Foucault
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Valaistuminen

Oijoi, Ojoi! Kaikk’ on ilmiselvää (saphē)! 

Nyt sua, valkeus (phōs), katson kerran 
viimeisen, 

ma syntynyt, keist’ en ois saanut, yhdess' 
ollut, keitten kanss' ei ois sopinut, ket' ei tullut 
ois, sen surmannut!

Pasolini: Edipo re 1967
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Kuolevaisten kurjuus 

Te voi, sukukunnat maan!

   Kuolevaisien kuinka tääll'

   onkaan kaikk' elo kurjaa!

Kenp' onnea muuta kuin

   onnen varjoa nautti vain,

   näytti, kuin olis onnekas,

   kuiluun kohta jo vaipui?

   Kun ma sun näen kohtalos (daimona),

   arpas, auvoton Oidipus,

   kuolevaisen en yhdenkään

voi onnea kiittää.

Daniele Salvo - Edipo re - kuva Giuseppe Distefano
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Palatsin sisällä

Hän ryntää kammioon --
ja siellä riippuu kuningatar, kiertänyt
on paulan kaulaan. Kamalasti kiljahtain
mies koito hänet näkee, surmasilmukan
kireän kirvoittaa. Ja vaimo poloinen
kun maassa makaa, kauheita nyt tapahtuu.
Näet kultasoljet koppoi, vaipan koristeet,
hän kuolleelta, ne korkealle kohotti
ja silmäkehiins' iski. Älkööt -- huusi niin --
hänt' enää nähkö, älkööt, mitä kärsinyt
ja mit' on tehnyt pahaa hän, nyt katselkoot
vain pimeästä, keit' ei nähdä tullut ois;
niit' älkööt, keitä toivoisivat, tunteko!
Noin toivottain ne kertaa mont', ei yhtä vain,
väen takaa iski silmiinsä, ja poskille
koht'ikään verta valkuaiset valoivat,
sit' eivät tihkuneet vain pisaroina, vaan
kuin sade rankka tumma hurme tulvasi.
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Oidipus saapuu palatsista 

Kuoro: 

Oi, hirveää (deinon) nähdä ihmisen kärsimys (pathos) 

(ō deinon idein pathos anthrōpois)

Hirveintä (deinotaton) kaikesta, jota olen nähnyt 

Pasolini: Edipo re 1967
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Mikä hulluus iski? 

Sua, onneton, ah, mikä maanisuus (mania) iski? 

Mikä daimoni vinhaa vinhemmin

tuli askelin, armoton, ankara niin,

kävi kimppuun onnesi koiton?

Voih, Voih,  onnetonta (dustan)! Sua katsoa en

minä saata, halu olisi paljon kysyä, 

halu oppia, halu katsoa --

mutta näkysi värisyttää.

Robert Carsen: Edipo re. Giuseppe Santori 
(Oidipus), Kuva: Michele Pantano
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Kohtalon heittämä 

Aijai aijai, kurja minä 

(aiai aiai, dustanos egō)

Mihin maahan kurjuuteni viekään?

Mihin ääneni äkkiä lensi?

Oi daimoni, minne minut kiiruhdit?

Kuoro: Toi  hirveyteen (deinon), jota ei ole kuultu, ei nähty 

Louis Bouwmeester Oedipuksena 1896
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Pimeys

Voi pilveäs,

sa tyly, ikisumea, sa sanomaton pimeys,

kuink' yltäät sä, tuoma turmaisen sään!

Mua voi!

Mua voi! vain huudan. Kuinka kilvan viilsikään

mua soljentutkaimet ja muistot kamalat!

Koivusalo: Oidipus 2023 102



Oi ystävyys

Oi ystävyys,

viel' olet yhä tukeni, et petä, jätä, sokean

sa suojaksi jäät, sa hoivaasi suot!

Voih, voih!

Et multa piile; pimeä mun silmäni

vaikk' onkin, äänes selvään kuulen kuitenkin.
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Mitä katsoa enää?

Koivusalo: Oidipus 2023

Jean Mounet-Sully Oidipuksena 1890

Voi hirmuista (deina) tekoasi. Kuinka saatoit sammuttaa
noin silmäs? Kuka daimoni sua yllytti?

Oi: Apollolta sain, Apollolta, ystävät, nää
ma pahat, pahat kokea ja kivut tuta, kitua.

Vaan vammakäsi muu ei käynyt, itse näin iskin.
Ma mitä katsellut viel’ oisin? 

Mennyt katseelt kaikk' on kauniit näyt!



Parempi elotonna

Oi: Siell' elotonna en
tää vaiva ystäville, itselleni ois!

Oi: En taaton ois murhamies, yljäks oman kantajan
mun eipä tulleen mailla mainittais.
Nyt olen kurja mies, laps epähurskasten,
sen polo puoliso, jolt' elon itse sain.
Jos tuho tuimemp’ on kuin tuho itse, sen sai tuta Oidipus.

Kuoro: En tiedä, hyvin harkitsitko: parempi
olematonna näät kuin sokeana eläen.

Robert Carsen: Edipo re. Giuseppe Santori 
(Oidipus), Kuva: Le Pera. 
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Kreon saapuu

En ole tullut pilkkaamaan sua, Oidipus,

en pahaa entist' ilkkumalla kostamaan.

Mut te, jos ihmiskatsett' ette kaihtane,

niin Helioksen lieskaa kaikkikaitsevaa

kavahtaa toki tietkää, sille pattoa

moist' älkää paljastako, jota kauhistuu

maa sekä taivaan pyhä sade, valkeus.

Siis hänet oitis viekää taloon takaisin.

Vain suvun, kodin nähdä, kuulla hurskast' on

näet sukulaisen kovan onnen kohluja.
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Lapset

Sun eivät kaipaa huoltas, holhontaas, Kreon,
mun poikani, he ovat miehiä, heit' ei
elämän puutteet sorra, missä olkootkin.

Mut tytär-raukat tuiretuiset molemmat,
joill' ilman isää atriaa ei ainoaa
viel' ollut, vaan ain' antiosa kaikesta,
mihinkä itse kajosin, ne suojellos!

Näin herjatuiksi jäätte, kenpä teidät nais?
Ei ole moist', oi lapset. Selvä kohtalo
on teillä: naimatonna, kukatonna kuihtua.

Bénigne Gagneraux: Œdipe aveugle recommandant sa 
famille aux dieux  1784. Tukholman kansallismuseo
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Jumalten vihaama 
maanpakolainen

Oi: Minut maasta pois lähetä

Kr: Anelet jumalten antamaa 

Oi: Jumalille minusta on tullut kaikkein vihatuin (ekhthistos)

Oi: Niinpä pois vie nyt minut täältä.

Kr: Lähde,  erkane lapsistasi.

Oi: Heitä minult' ethän riistä?

Kr: Kaikkea älä halua vallita, valtiutesi ei seurannut sinua koko 
elämääsi

Robert Carsen: Edipo re. Giuseppe Santori (Oidipus), 
kuva La Fera
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Mies mahtavin - turmansyöksy  

Theban, isänmaani, asukkaat, katso, siin' on Oidipus!

Tiesi (oida) arvoituksen (ainigma) kuulun, ollen mies mahtavin 
(kratistos)

Kuka kansalainen kadehtien ei tämän kohtaloa katsonut 

Kuinka hirmuiseen (δεινός)  hän onkaan turman tyrskyyn 
joutunut!

Robert Carsen: Edipo re. Giuseppe Santori (Oidipus), kuva Franca Centaro
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Kukaan ei ole onnekas ennen 
kuolemaa

Koivusalo: Oidipus 2023

Tyrone Guthrie: William Butler Yeats: Oedipus Rex  1957. 

Ennen päivän viimeisen näkemistä, en ketään 

kuolevaista onnekkaaksi (olbizō) kiitä, 

ennen kuin on elämänsä rajan ylittänyt tuskan 

tunteet karttaen
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